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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою тридцать 

восьмую сессию с 3 по 14 мая 2021 года. Обзор по Палау состоялся на 9-м заседании 

7 мая 2021 года. Делегацию Палау возглавляла вице-президент и государственный 

министр Дж. Удуч Сенгебау-старшая. На своем 14-м заседании, состоявшемся 11 мая 

2021 года, Рабочая группа приняла доклад по Палау. 

2. Совет по правам человека 12 января 2021 года отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Палау: Габон, 

Пакистан и Украина. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора по Палау были 

изданы следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 a)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Палау был передан перечень вопросов, заранее подготовленный 

Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, Португалией (от имени 

Группы друзей по национальным механизмам осуществления, отчетности и 

последующих действий), Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии и Соединенными Штатами Америки. С этими вопросами можно 

ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Палау начала свое выступление, подчеркнув, что Палау— молодое 

государство, получившее независимость в 1994 году, с населением менее 

20 000 человек. Палау свободно от коронавирусной болезни (COVID-19),  

и 90 процентов взрослого населения получили первую дозу вакцины от COVID-19. 

Страна готова постепенно открыться для посетителей. 

6. Принятая в 2018 году Национальная политика учета гендерной проблематики 

на 2018–2023 годы содержит общие принципы для процесса разработки законов, 

политики, процедур и практики для достижения гендерного равенства, чтобы все 

женщины и мужчины могли пользоваться своими основными правами человека и 

иметь равные возможности и обязанности во всех аспектах политического, 

экономического, социального и культурного развития, тем самым способствуя 

благополучию своих семей, жизнестойкости своих общин и развитию своей страны в 

соответствии с национальными культурными ценностями. При поддержке Австралии 

был разработан страновой план на 2020–2022 годы, направленный на улучшение 

политических, экономических и социальных возможностей женщин. 

7. Женщины пользуются уважением в общине, в том числе со стороны 

традиционных лидеров. На недавних национальных выборах 2020 года женщина была 

избрана вице-президентом. Однако, хотя увеличение числа женщин в национальном 

  

 1 A/HRC/WG.6/38/PLW/1. 

 2 A/HRC/WG.6/38/PLW/2. 
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законодательном органе по-прежнему остается сложной задачей, впервые за 40 лет 

женщина была избрана в законодательный орган государства. 

8. За пределами главного города Корор была построена новая тюрьма стоимостью 

4 млн долл. США с целью создания лучших условий для заключенных и решения 

проблемы переполненности тюрем. 

9. Президент Сурангел Уиппс-младший недавно подписал указ о создании в 

структуре Бюро общественной безопасности отдела по борьбе с транснациональной 

преступностью, который будет заниматься выявлением и искоренением торговли 

людьми на Палау. 

10. Правительство стремится уделять приоритетное внимание вопросам прав 

человека. Власти продолжат работу по ратификации еще нератифицированных и 

осуществлению уже ратифицированных договоров посредством соответствующей 

политики и законодательства. Ограничения, с которыми сталкивается Палау при 

ратификации и осуществлении договоров по правам человека, включают 

ограниченные возможности, средства и ресурсы, а также наблюдаемое противоречие 

между культурными традициями Палау и некоторыми универсальными принципами 

прав человека. Палау призвало международное сообщество срочно оказать помощь в 

этом вопросе. 

11. Важно улучшить понимание нератифицированных договоров на уровне 

парламента, чтобы его члены могли участвовать в обсуждении международных 

договоров по правам человека до их ратификации. В число договоров, нуждающихся 

в ратификации, входят Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах, 

Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации, 

Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания, Конвенция о правах инвалидов, 

Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей и Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений. Хотя Палау еще не ратифицировало Международный пакт о 

гражданских и политических правах, Конституция предоставляет жителям Палау 

право пользоваться своими гражданскими и политическими правами, а также 

экономическими, социальными и культурными правами. Делегация Палау надеется, 

что к четвертому циклу универсального периодического обзора сможет сообщить, что 

по крайней мере половина вышеупомянутых договоров была ратифицирована. 

12. Делегация добавила, что, поскольку в индустрии туризма внезапно произошел 

сбой из-за пандемии COVID-19, необходима помощь международных партнеров, 

чтобы Палау могло выполнить свои обязательства и защитить права человека. 

13. Со времени проведения предыдущего универсального периодического обзора 

правительство ввело в действие следующие законодательные меры и стратегии: 

a) законопроект об установлении минимальных стандартов оснащения и 

укомплектования кадрами машин скорой помощи в Палау; b) законопроект о 

«школьном благополучии» и стандартах питания для всех школ; c) Закон о 

Национальном морском заповеднике Палау; d) законопроект о национальной системе 

адресов улиц и домов; e) Закон о единой системе по оказанию помощи при 

коронавирусе; f) законодательство, требующее разработки национальной политики по 

уходу за пожилыми людьми; g) увеличение ежемесячной стипендии, предоставляемой 

через Фонд помощи тяжелобольным инвалидам; и h) Закон о борьбе с контрабандой и 

торговлей людьми. 

14. Кроме того, национальными властями были приняты следующие меры: 

a) создана целевая группа по борьбе с торговлей людьми; b) создано Бюро по борьбе с 

торговлей людьми; c) подготовлен доклад об усилении социальной защиты уязвимых 

групп населения, пострадавших от COVID-19; d) создан национальный 

координационный механизм для содействия и координации усилий по борьбе с 

неинфекционными заболеваниями; e) разработана программа экономического и 

социального развития; f) создана национальная система управления рисками 
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стихийных бедствий; g) создана национальная система раннего предупреждения для 

управления рисками бедствий; i) принята национальная политика в отношении 

пожилых людей (март 2020 года); j) принята национальная политика в области 

инвалидности до 2020 года; k) принята национальная политика по учету гендерной 

проблематики (2018 год); l) принят Закон о защите семьи (2012 год); m) увеличена 

минимальная заработная плата; n) разработана система мониторинга и оценки для 

реализации Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года; 

и о) подготовлен проект постройки очистных сооружений Корор-Айрай. 

15. Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) в партнерстве с 

Министерством по делам общин и культуры оказал поддержку в доработке доклада, 

направленного на защиту детей от опасных действий в Интернете. Кроме того, 

в настоящее время Министерство и ЮНИСЕФ проводят комплексную оценку защиты 

детей. 

16. Что касается защиты инвалидов, то в стране действует национальная политика 

в области инвалидности. Кроме того, правительство учредило Фонд помощи 

тяжелобольным инвалидам, целью которого является предоставление ежемесячной 

помощи лицам, прикованным к дому или инвалидному креслу или слепым. 

Правительство проводит политику по предоставлению бесплатного, 

соответствующего потребностям и финансируемого государством образования детям, 

которые были отстранены от занятий или исключены из школы, включая детей с 

ограниченными возможностями. 

17. Палау продолжит работу с региональными и международными организациями 

по созданию специальной комиссии и/или бюро по правам человека. Однако 

ограниченные ресурсы и возможности, а также трудности с определением надлежащей 

модели, которая наилучшим образом подходила бы Палау, по-прежнему порождают 

проблемы. В этой связи делегация обратилась к международному сообществу, 

особенно к УВКПЧ, с просьбой о предоставлении Палау помощи в создании 

правозащитного учреждения в соответствии с Принципами, касающимися статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека 

(Парижские принципы). 

18. Был создан координационный комитет по проблемам старения для разработки 

и обновления на двухгодичной основе национальной политики по уходу за пожилыми 

людьми. 

19. Что касается COVID-19, то был разработан проект по усилению социальной 

защиты уязвимых групп населения, пострадавших от пандемии, который 

финансируется правительством через Азиатский банк развития. Этот проект 

направлен на удовлетворение связанных с COVID-19 неотложных потребностей 

(медицинская, социальная и материальная поддержка) для малообеспеченных 

пожилых людей, не имеющих возможности покидать жилище, лиц с инвалидностью, 

мелких сельскохозяйственных производителей и жертв семейного и гендерного 

насилия. Власти приняли законы и политику, направленные на защиту уязвимых групп 

населения. 

20. В 2018 году при поддержке Министерства иностранных дел и торговли 

Австралии был утвержден план осуществления Закона о защите семьи, принятого в 

2012 году. Согласно этому Закону, изнасилование, включая изнасилование в браке, 

является преступлением, наказываемым лишением свободы на срок до 25 лет, 

штрафом в размере 50 000 долл. США или и тем, и другим. 

21. Также в 2018 году Палау стало государством — членом Международной 

организации по миграции (МОМ), а Министерство юстиции просило МОМ провести 

экспресс-оценку доклада о торговле людьми в стране. Целевая группа, упомянутая в 

пункте 14 а) выше, также должна была реализовать национальный план действий по 

борьбе с торговлей людьми и стать основным органом, ответственным за 

координацию всех национальных усилий по борьбе с торговлей людьми в Палау. 

В 2019 году Палау ратифицировала Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности и протоколы к ней, включая 
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Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и 

детьми, и наказании за нее. 

22. Что касается телесных наказаний детей, то Уголовный кодекс регулирует 

применение силы в отношении детей и других лиц, находящихся под особой заботой, 

ответственностью или контролем других лиц. В нем, в частности, содержатся 

положения, ограничивающие применение физических дисциплинарных мер в 

отношении детей и заключенных. В школьном справочнике на 2019 год Министерство 

образования четко заявило, что телесные наказания запрещены в системе 

государственных школ, а учителям и другим сотрудникам было вновь указано, что 

телесные наказания могут стать причиной их отстранения от работы или увольнения. 

Министерством здравоохранения и гуманитарных услуг, судебной системой и 

Сенатом принимаются конкретные меры по повышению осведомленности населения 

через просветительскую работу, проводимую в общинах, школах и по радио. 

23. Что касается переполненности тюрем, то в настоящее время ведется 

строительство национальной тюрьмы с максимальной вместимостью 

100 заключенных в каждом здании, которая должна открыться в 2022 году. 

Задержанные будут разделены по полу, возрасту и тяжести совершенного 

преступления. Для заключенных будут организованы программы обучения, 

сельскохозяйственные работы и рекреационные мероприятия. 

24. Что касается свободы выражения мнений, то было отмечено, что Конституция 

предусматривает право граждан на свободу мнений и их выражения. В пункте 2 

статьи IV Конституции предусмотрено: «Государство не предпринимает никаких 

действий, способных ущемить или нарушить свободу выражения мнения или свободу 

печати. Государство не имеет права требовать от добросовестного журналиста 

раскрытия информации, полученной им в ходе проведения профессионального 

расследования». Кроме того, Конституция предоставляет гражданам право 

«ознакомиться с содержанием любого правительственного документа, а также 

наблюдать за ходом официальных обсуждений в любом правительственном ведомстве 

(пункт 12 статьи IV). В 2014 году президент Палау подписал закон, позволяющий 

любому лицу подать запрос в любое государственное учреждение о предоставлении 

государственных документов в течение 10 дней с момента запроса, а также 

позволяющий любому лицу наблюдать за ходом обсуждений или публичных 

заседаний любого государственного учреждения. 

25. Министерство образования обеспечило, чтобы все школы Палау могли 

предоставлять учащимся услуги в области здравоохранения, безопасности и общего 

благосостояния. Кроме того, Министерство провело разъяснительную работу среди 

учащихся и местного населения о доступных услугах по борьбе с ВИЧ и другими 

инфекциями, передающимися половым путем. Во всем сообществе была повышена 

осведомленность о гендерном насилии, в том числе через программы работы с 

школьниками. 

26. Что касается стихийных бедствий, то Палау пересмотрела и утвердила 

национальную систему управления рисками стихийных бедствий, и при содействии 

многочисленных заинтересованных сторон были разработаны соответствующие 

планы. 

27. Палау провело свой первый добровольный национальный обзор по 

осуществлению Целей в области устойчивого развития и представила доклад «На пути 

к 2030 году: продвижение с учетом нашего прошлого к жизнестойкому, устойчивому 

и справедливому будущему» на политическом форуме высокого уровня по 

устойчивому развитию, который состоялся в 2019 году. 

28. Правительство разработало национальную Политику по вопросам изменения 

климата в интересах развития на принципах устойчивости к стихийным бедствиям 

и обеспечения низкого уровня выбросов. Эта политика направлена на расширение 

возможностей адаптации и повышение устойчивости к ожидаемым последствиям 

глобального изменения климата, улучшение способности Палау справляться с 

непредвиденными бедствиями и минимизировать связанные с ними риски, а также на 
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смягчение последствий глобального изменения климата. В связи с изменением 

климата правительством был принят и ряд других мер. 

29. Власти приняли меры по защите своих граждан и всех лиц, проживающих в 

Палау, от пандемии COVID-19. В самом начале пандемии правительство немедленно 

закрыло границы страны, чтобы обезопасить Палау от вируса. Палау — одна из семи 

стран мира, в которых до сих пор не обнаружен вирус COVID-19, и в ней полностью 

вакцинировано более 65 процентов населения. Однако жители Палау продолжали 

ощущать последствия пандемии в виде потери работы и других негативных 

последствий в сфере занятости. По оценкам, пандемия непосредственно затронет 

2600 рабочих мест в Палау. Для оказания помощи населению Палау был принят ряд 

мер. 

30. Всем гражданам Палау и всем негражданам, проживающим в Палау, обеспечено 

полное признание прав человека. Правительство выразило благодарность и 

признательность за всю поддержку, оказанную партнерами по развитию, 

региональными и международными организациями и учреждениями Организации 

Объединенных Наций в отношении защиты, поощрения и реализации обязательств и 

обязанностей Палау в области прав человека. 

31. Палау приняло к сведению все рекомендации государств и просит Совет по 

правам человека предоставить национальным властям время для проведения 

консультаций с соответствующими заинтересованными сторонами и представления 

ответа на все рекомендации. 

32. Что касается замечания Китая по поводу детского труда и сокращения уровня 

бедности, то Министерство по делам общин и культуры в партнерстве с ЮНИСЕФ в 

настоящее время проводит комплексную оценку для разработки планов по улучшению 

системы защиты детей. Это исследование будет опираться на результаты предыдущей 

работы и дополнять их, включая оценку базового уровня защиты детей, обзор 

выполнения Закона о защите семьи, результаты семинара по ориентации и 

планированию системы защиты детей и рекомендации, вытекающие из исследования 

и оценки базового уровня защиты детей, проведенных в режиме онлайн. Что касается 

сокращения уровня бедности, Палау признало право своих детей на защиту от 

жестокого обращения, оставления без попечения, эксплуатации, наркотиков и 

порнографии. Дети с особыми потребностями имеют право на получение 

специального ухода. Второе предложение статьи IV (11) Конституции гласит: 

«Правительство защищает детей от эксплуатации». 

33. Те государства, которые заранее задали вопросы, как предполагается, смогут 

найти ответы в национальном докладе Палау. Власти Палау также в ближайшее время 

ответят на комментарии, высказанные различными государствами в ходе 

интерактивного диалога. Палау поблагодарила государства, особенно Данию, за 

поддержку. 

34. В заключение Палау вновь обратилось к международному сообществу, донорам 

и партнерам с призывом оказать помощь в усилиях по ратификации договоров по 

правам человека и созданию национального правозащитного учреждения. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

35. В ходе интерактивного диалога выступили 52 делегации. Вынесенные в ходе 

диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

36. Сенегал с удовлетворением отметил, что Палау продемонстрировало свою 

приверженность правам человека, ратифицировав многие из основных 

международных документов по правам человека и что оно разработало политику и 

план действий в отношении изменения климата, направленный на устойчивое 

развитие. 

37. Сербия приветствовала усилия Палау по выполнению рекомендаций 

предыдущего цикла универсального периодического обзора, особенно рекомендаций, 
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касающихся создания национальных правозащитных учреждений и механизмов 

представления докладов Организации Объединенных Наций в области прав человека. 

38. Словения приветствовала концепцию «счастливых, здоровых, устойчивых и 

жизнестойких общин Палау в меняющемся мире», изложенную в Политике Палау в 

отношении изменения климата, предусматривающей устойчивое к климату и 

бедствиям развитие с низким уровнем выбросов, а также в «Обещании Палау»4, 

которые направлены на обеспечение безопасной, чистой, здоровой и устойчивой 

окружающей среды. 

39. Испания высоко оценила усилия Палау по поощрению гендерного равенства, но 

отметила недостаточность правовой базы. Испания отметила, что, несмотря на 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов и принятие целевого законодательства, 

проблема дискриминации инвалидов на рабочем месте не была решена в полной мере. 

40. Судан высоко оценил усилия Палау, в том числе создание национального 

механизма отчетности и последующих действий для взаимодействия с 

международными правозащитными механизмами. 

41. Тимор-Лешти отметил создание национальной целевой группы по правам 

человека, принятие Политики Палау в отношении изменения климата, 

предусматривающей устойчивое к климату и бедствиям развитие с низким уровнем 

выбросов, принятие Национальной политики по учету гендерных аспектов на  

2018–2023 годы и возобновление работы национального молодежного конгресса 

Палау. 

42. Украина приветствовала Национальную политику по учету гендерной 

проблематики и усилия, предпринятые в партнерстве с ЮНИСЕФ для улучшения 

защиты детей. Украина особо отметила многообещающие шаги, предпринятые Палау 

в борьбе с торговлей людьми. 

43. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии признало 

прогресс, достигнутый Палау в вопросах прав человека после обзора 2016 года, в том 

числе в области насилия в семье, когда изнасилование в браке было признано 

уголовным преступлением. Оно отметило продолжающиеся усилия, направленные на 

поддержание демократических ценностей через независимые СМИ и независимую 

судебную систему, а также борьбу с коррупцией. 

44. Соединенные Штаты Америки дали положительную оценку Палау за 

регулирование условий найма иностранных рабочих и за присоединение к Протоколу 

о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, дополняющему Конвенцию Организации Объединенных Наций 

против транснациональной организованной преступности. При этом они выразили 

обеспокоенность по поводу принудительного труда и торговли людьми с целью секса, 

дискриминации в отношении иностранных работников и заниженных данных об 

изнасилованиях и семейно-бытовом насилии. 

45. Уругвай признал усилия, предпринятые Палау, в том числе по усилению 

защиты детей в Интернете. Уругвай с воодушевлением отметил создание 

национального комитета по правам человека и учреждение должности омбудсмена. 

46. Вануату в своем призыве к действиям в отношении климата поздравило 

правительство Палау с пересмотром в 2016 году национальной системы управления 

рисками бедствий, а также с подготовкой к стихийным бедствиям и реагированием на 

них. 

47. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала прогресс, достигнутый 

в ратификации международных документов по правам человека, и сотрудничество с 

ЮНИСЕФ по созданию системы защиты детей в Интернете. Она также приветствовала 

национальную политику в отношении инвалидов и гендерного подхода, а также 

программы, осуществляемые для борьбы с насилием в отношении женщин. 

  

 4 См. https://palaupledge.com/. 

https://palaupledge.com/
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48. Аргентина приветствовала постоянное приглашение, направленное Палау всем 

специальным процедурам Совета по правам человека. Она также отметила важные 

шаги, предпринятые для борьбы с торговлей людьми, в том числе путем создания 

президентской специальной целевой группы, и призвала Палау продолжать и 

углублять эти усилия. 

49. Армения приветствовала институциональные изменения, направленные на 

борьбу с торговлей людьми. Она выразила надежду на то, что Палау в обозримом 

будущем создаст национальное правозащитное учреждение в соответствии с 

Парижскими принципами. 

50. Австралия высоко оценила меры, принятые Палау для реализации Закона о 

защите семьи 2012 года, и с удовольствием предоставила Палау помощь для 

поддержки реализации этого закона. 

51. Бразилия призвала Палау повысить минимальный возраст уголовной 

ответственности и запретить все формы телесных наказаний детей в соответствии с 

Конвенцией о правах ребенка. Она также призвала правительство обеспечить, чтобы 

все дети, родившиеся в стране, могли стать гражданами Палау, чтобы избежать 

безгражданства. 

52. Болгария отметила создание национальной целевой группы по правам человека, 

принятие Политики Палау в отношении изменения климата, предусматривающей 

устойчивое к климату и бедствиям развитие с низким уровнем выбросов, 

и Национальной политики по учету гендерных аспектов. Она также признала, что 

Палау провела законодательные реформы для усиления защиты прав ребенка. 

53. Канада поздравила Палау с принятием правозащитного подхода к своей 

деятельности в области климата и окружающей среды. Она призвала Палау 

ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин. 

54. Чили приветствовала включение гендерной перспективы в политику и 

представление в 2015 году предполагаемого национального вклада для достижения 

целей Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата. 

55. Китай заявил, что женщины в Палау по-прежнему страдают от системной 

дискриминации и широко распространенного насилия и злоупотреблений, что 

торговля людьми широко распространена, что уровень бедности высок, а системы 

образования и здравоохранения не соответствуют потребностям. Он также отметил 

широкое распространение детских браков и детского труда. 

56. Куба признала усилия Палау по противодействию изменению климата и 

смягчению его негативных последствий, в том числе усилия по снижению риска 

бедствий в результате природных явлений. 

57. Дания дала положительную оценку Палау за принятие национального плана 

действий против торговли людьми и заявила, что Палау может предпринять 

дополнительные шаги для того, чтобы жертвы и пострадавшие сообщали о случаях 

торговли людьми и получали необходимые юридические, медицинские, 

психологические и социальные услуги. 

58. Доминиканская Республика признала прогресс и усилия Палау по подготовке 

мер реагирования на изменение климата и ее приверженность глобальной инициативе 

по сокращению выбросов. 

59. Эстония похвалила Палау за присоединение к Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности и 

Протоколу о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами 

и детьми, и наказании за нее, а также за включение торговли людьми в Уголовный 

кодекс. Она призвала Палау создать комплексную систему защиты, которая будет 

учитывать все случаи насилия в семье. 
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60. Фиджи поздравили Палау с предпринятыми шагами по борьбе с изменением 

климата, включая принятие Закона Палау об энергетике и представление 

предполагаемого национального вклада в соответствии с Парижским соглашением для 

работы над достижением целей Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата. 

61. Финляндия высоко оценила активное участие Палау в процессе универсального 

периодического обзора. 

62. Франция предложила властям Палау выполнить рекомендации, вытекающие из 

универсального периодического обзора, и пожелала успеха в процессе обзора. 

63. Грузия высоко оценила ратификацию Палау Конвенции Организации 

Объединенных Наций против транснациональной организованной преступности, 

включая Протокол о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее; создание целевой группы по борьбе с 

торговлей людьми и создание Управления по борьбе с торговлей людьми. Грузия 

также приветствовала создание Фонда помощи тяжелобольным инвалидам и программ 

социальной защиты. 

64. Германия высоко оценила присоединение Палау к Протоколу о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее, а также принятие национального плана действий по борьбе с 

торговлей людьми. Однако она по-прежнему обеспокоена сексуальным и гендерным 

насилием, включая бытовое насилие. Германия также признала наличие 

многочисленных проблем, связанных с изменением климата. 

65. Исландия приветствовала отмену в новом Уголовном кодексе положений, 

криминализирующих сексуальные отношения между мужчинами по обоюдному 

согласию, и призвала Палау в дальнейшем учитывать права ЛГБТИ+ лиц. 

66. Индия высоко оценила меры, принятые Палау для смягчения последствий 

изменения климата и улучшения возможностей адаптации. Она признает проблемы и 

трудности, с которыми сталкивается Палау, и по-прежнему готова сотрудничать в 

усилиях по ее развитию. 

67. Индонезия с удовлетворением приняла к сведению принятие законов о 

повышении благосостояния учащихся и стандартов школьного питания, о социальных 

услугах и уходе за стареющим населением и о финансировании тяжелобольных 

инвалидов. Она призвала к полному выполнению этого законодательства и созданию 

соответствующих программ. 

68. Ирак приветствовал реформы законодательной и исполнительной власти, 

проведенные со времени предыдущего универсального периодического обзора, 

включая шаги, предпринятые для борьбы с торговлей людьми путем принятия 

национального плана действий. 

69. Ирландия высоко оценила принятие Палау национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми и присоединение в 2019 году к Протоколу о 

предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 

наказании за нее. Она призвала Палау присоединиться к остальным международным 

договорам по правам человека и факультативным протоколам к ним. 

70. Израиль признал проблемы, с которыми сталкивается Палау в плане изменения 

климата, финансирования и создания потенциала. Он похвалил Палау за принятие 

национальной политики в области инвалидности (2017–2020 годы), национальной 

политики по учету гендерной проблематики и странового плана Палау на  

2020–2022 годы, который включает цель обеспечения полноценного участия женщин 

в политической, экономической и социальной жизни. 

71. Италия приветствовала постоянно действующие приглашения, направленные 

Палау мандатариям специальных процедур, и выразила признательность за принятые 

меры по обеспечению гендерного равенства, в частности за национальную политику 

по учету гендерной проблематики, а также за страновой план на 2020–2022 годы. 
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Италия отметила прогресс, достигнутый в борьбе с торговлей людьми, в том числе 

благодаря присоединению к соответствующим международным договорам. 

72. Япония высоко оценила позитивные шаги, предпринятые Палау для поощрения 

и защиты прав детей путем ратификации Конвенции Международной организации 

труда (МОТ) о наихудших формах детского труда 1999 года (№ 182). 

73. Люксембург поздравил Палау с принятием национального плана действий по 

борьбе с торговлей людьми и реализацией Национальной политики по учету 

гендерной проблематики на 2018–2023 годы, которая, в частности, направлена на 

улучшение представленности женщин на руководящих должностях. 

74. Малайзия приветствовала обещания Палау содействовать гендерному 

равенству и оказывать поддержку детям, пожилым людям и инвалидам. Она призвала 

Палау продолжать прилагать усилия для решения проблем изменения климата и 

торговли людьми и воспользоваться техническим сотрудничеством и наращиванием 

потенциала, в том числе в рамках Совета по правам человека и в рамках 

универсального периодического обзора. 

75. Мальдивы положительно оценили прогресс, достигнутый Палау, особенно 

создание национального комитета по правам человека, принятие Политики Палау в 

отношении изменения климата, предусматривающей устойчивое к климату и 

бедствиям развитие с низким уровнем выбросов, и создание Фонда помощи 

тяжелобольным инвалидам. 

76. Маршалловы острова похвалили Палау за текущие инициативы по улучшению 

системы защиты детей и за программы по поддержке детей и семей. Они 

приветствовали усилия, предпринятые для повышения адаптации к изменению 

климата и устойчивости к нему, в частности, в рамках Политики Палау в отношении 

изменения климата, предусматривающей устойчивое к климату и бедствиям 

развитие с низким уровнем выбросов. 

77. Маврикий приветствовал Политику Палау в отношении изменения климата, 

предусматривающую устойчивое к климату и бедствиям развитие с низким уровнем 

выбросов, которая повысит адаптацию и устойчивость к ожидаемым последствиям 

глобального изменения климата во всех секторах. Он дал свои рекомендации при том 

понимании, что Палау — страна с ограниченными ресурсами. 

78. Мексика приветствовала меры, принятые для развития инклюзивного 

образования для инвалидов, создание Управления по борьбе с торговлей людьми и 

принятие политики по решению проблемы изменения климата. 

79. Черногория отметила действия, предпринятые правительством, и особо указала 

на ряд заслуживающих внимания достижений. Черногория призвала принять меры для 

улучшения системы защиты детей и повторила свой призыв к Палау ратифицировать 

Международный пакт о гражданских и политических правах и второй 

Факультативный протокол к нему, направленный на отмену смертной казни. 

80. Марокко похвалило Палау за защиту фундаментальных ценностей, связанных с 

правами человека, за нормативные меры, принятые для укрепления поощрения и 

защиты прав человека, за прогресс, достигнутый в области прав детей, и за особое 

внимание, уделяемое правам инвалидов. 

81. Непал отметил усилия правительства по разработке законодательства и 

созданию институтов для поощрения и защиты прав человека. Непал приветствовал 

создание целевой группы по борьбе с торговлей людьми и отметил национальную 

политику по улучшению возможностей для женщин в Палау. 

82. Нидерланды высоко оценили активную роль Палау во взаимодействии с 

договорными органами и специальными процедурами. Они приветствовали 

разработку странового плана, направленного на расширение возможностей для 

женщин Палау, и отметили, что законодательство, направленное на борьбу с 

дискриминацией по признаку сексуальной ориентации и гендерной идентичности, еще 

не принято. 
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83. Новая Зеландия признала прогресс, достигнутый Палау со времени 

предыдущего универсального периодического обзора. Новая Зеландия высоко 

оценила усилия Палау по поддержке прав женщин, в том числе путем присоединения 

к Протоколу о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами 

и детьми, и наказании за нее. 

84. Пакистан высоко оценил реализацию Национальной политики по учету 

гендерной проблематики, направленной на поощрение равного участия мужчин и 

женщин в принятии решений и обеспечение безопасной обстановки дома и на рабочем 

месте. 

85. Парагвай приветствовал присоединение Палау к Конвенции о правах ребенка и 

ратификацию Конвенции о правах инвалидов. Парагвай отметил создание 

национального комитета по правам человека и призвал принять конкретные законы и 

политику по борьбе с детским трудом. 

86. Португалия приветствовала недавнюю ратификацию Палау Конвенции МОТ 

1999 года о наихудших формах детского труда (№ 182). 

87. Российская Федерация выразила сожаление, что Палау еще не ратифицировало 

ряд ключевых международных документов по правам человека. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

88. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Палау и получили его поддержку: 

88.1 принять все необходимые меры для обеспечения того, чтобы 

рекомендации второго цикла были полностью выполнены (Судан); 

88.2 продолжать эффективно включать положения Конвенции о 

правах ребенка во внутреннюю правовую систему (Российская 

Федерация); 

88.3 продолжать поощрять и контролировать выполнение 

рекомендаций, принятых в рамках универсального периодического 

обзора, и создать механизм для их увязки с Повесткой дня на период до 

2030 года (Доминиканская Республика); 

88.4 запросить у Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека техническую помощь, чтобы 

продвинуться в вопросе в ратификации основных международных 

договоров по правам человека, участником которых Палау еще не 

является, а также обеспечить включение в национальную правовую 

систему международных обязательств, вытекающих из международных 

договоров по правам человека, участником которых страна уже является 

(Уругвай); 

88.5 ускорить работу по завершению ратификации всех подписанных 

международных договоров по правам человека, особенно тех, которые 

считаются основными международными документами по правам человека 

(Бразилия); 

88.6 ратифицировать международные договоры по правам человека и 

факультативные протоколы к ним, чтобы укрепить применение и 

соблюдение международных стандартов в области прав человека, 

в частности Международный пакт о гражданских и политических правах 

и Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Чили); 

88.7 ратифицировать подписанные договоры по правам человека, 

а именно Международный пакт о гражданских и политических правах, 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах, Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
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женщин, Конвенцию против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания и Международную 

конвенцию о ликвидации всех форм расовой дискриминации 

(Финляндия); 

88.8 продолжать усилия по присоединению или ратификации 

большего числа договоров по правам человека и факультативных 

протоколов к ним, как это было рекомендовано ранее (Израиль); 

88.9 рассмотреть возможность ратификации основных 

международных конвенций по правам человека, уже подписанных в 

2011 году, начиная с Международного пакта о гражданских и 

политических правах и Международного пакта об экономических, 

социальных и культурных правах (Италия); 

88.10 незамедлительно ратифицировать семь основных договоров по 

правам человека, в частности Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Люксембург); 

88.11 продолжать усилия по ратификации международных договоров и 

сотрудничеству с правозащитными механизмами (Марокко); 

88.12 ратифицировать еще не ратифицированные основные 

международные договоры по правам человека, в частности Конвенцию о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

факультативные протоколы к Конвенции о правах ребенка, Конвенцию о 

статусе апатридов и Конвенцию о сокращении безгражданства (Парагвай); 

88.13 ратифицировать остальные основные международные договоры 

по правам человека и факультативные протоколы к ним, а также 

включить их положения в национальное законодательство (Украина); 

88.14 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Вануату); 

88.15 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Португалия) (Индия); 

88.16 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Португалия) (Австралия) (Франция) 

(Индия); 

88.17 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и второй Факультативный протокол к нему, 

направленный на отмену смертной казни (Франция) (Австралия) 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

88.18 продолжить шаги по ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах, Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и Международной конвенции о 

ликвидации всех форм расовой дискриминации (Грузия); 

88.19 ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Индия) (Мальдивы) (Аргентина) 

(Франция); незамедлительно ратифицировать Конвенцию о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин (Исландия); как можно 

скорее ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Испания); 

88.20 ратифицировать Международную конвенцию о ликвидации всех 

форм расовой дискриминации (Индия); 

88.21 рассмотреть возможность ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Непал); 
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88.22 приступить к ратификации Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, Международного пакта о 

гражданских и политических правах, Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах, Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений и других 

основных договоров по правам человека и, при необходимости, заручиться 

в этом отношении поддержкой отделения УВКПЧ по Тихоокеанскому 

региону (Германия); 

88.23 оперативно ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин, Международный пакт о 

гражданских и политических правах, Конвенцию против пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания и Факультативный протокол к ней, Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах и другие основные 

документы по правам человека (Эстония); 

88.24 присоединиться к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и выполнять все ее положения 

(Ирландия); 

88.25 усилить работу по прекращению гендерного насилия и 

ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Италия); 

88.26 продолжать предпринимать необходимые шаги для ратификации 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Малайзия); 

88.27 ратифицировать Конвенцию о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин и соответствующим образом 

адаптировать свое законодательство (Маврикий); 

88.28 в приоритетном порядке ратифицировать Конвенцию о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, а также 

другие основные договоры по правам человека, такие как Международный 

пакт о гражданских и политических правах (Новая Зеландия); 

88.29 ратифицировать Конвенцию против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Дания) (Япония); 

88.30 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Япония) (Сенегал) (Аргентина) 

(Франция); 

88.31 продолжить усилия по ратификации Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (Маршалловы Острова); 

88.32 продолжить усилия по ратификации Международной конвенции 

о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, а также 

других основных международных документов по правам человека 

(Индонезия); 

88.33 подписать и ратифицировать Конвенцию о предупреждении 

преступления геноцида и наказании за него, как это было ранее 

рекомендовано (Армения); 

88.34 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и отменить применение 

смертной казни при любых обстоятельствах (Финляндия); 
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88.35 улучшить защиту иностранных работников и признать права 

беженцев путем ратификации Конвенции 1951 года о статусе беженцев 

(Люксембург); 

88.36 подписать и ратифицировать второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Испания); 

88.37 присоединиться к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, Конвенции о предупреждении преступления 

геноцида и наказании за него и Конвенции о неприменимости срока 

давности к военным преступлениям и преступлениям против человечества 

(Российская Федерация); 

88.38 присоединиться к Римскому статуту Международного уголовного 

суда (Эстония); ратифицировать Римский статут или присоединиться к 

нему (Германия); ратифицировать Римский статут Международного 

уголовного суда (Люксембург); 

88.39 ратифицировать и осуществить Протокол МОТ 2014 года к 

Конвенции о принудительном труде 1930 года (№ 29) (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

88.40 направить постоянные приглашения мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Украина); 

88.41 укрепить свой потенциал в области прав человека путем 

расширения сотрудничества с региональными организациями, такими как 

Тихоокеанское сообщество и Форум тихоокеанских островов, а также с 

региональным отделением УВКПЧ для Тихоокеанского региона 

(Люксембург); 

88.42 обратиться за международной помощью и поддержкой для 

решения проблем наращивания потенциала и ограниченности ресурсов и 

выполнения обязательств Палау в области прав человека (Пакистан); 

88.43 создать национальное учреждение по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Аргентина) (Финляндия); 

создать независимое национальное учреждение по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами (Сенегал); создать независимое 

национальное учреждение по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Люксембург); создать независимое 

национальное учреждение по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Черногория); создать независимое 

национальное учреждение по правам человека в соответствии с 

Парижскими принципами (Украина); 

88.44 активизировать усилия по созданию независимого 

национального учреждения по правам человека, полностью 

соответствующего Парижским принципам (Уругвай); 

88.45 продолжить усилия по созданию национального правозащитного 

учреждения в соответствии с Парижскими принципами (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

88.46 добиваться аккредитации омбудсмена в качестве национального 

правозащитного учреждения в соответствии с Парижскими принципами 

(Австралия); 

88.47 предпринять дальнейшие шаги по укреплению и полноценному 

функционированию национального комитета по правам человека и 

омбудсмена, в том числе путем предоставления дополнительных 

финансовых и людских ресурсов и обращения за международным 

содействием в поддержку их институционального строительства 

(Бразилия); 
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88.48 продолжить усилия по созданию независимого национального 

учреждения по правам человека в соответствии с Парижскими 

принципами (Чили); 

88.49 наделить национальное учреждение по правам человека 

широким мандатом в соответствии с Парижскими принципами 

(Франция); 

88.50 активизировать усилия по созданию национального учреждения 

по правам человека в соответствии с Парижскими принципами 

(Германия); 

88.51 рассмотреть возможность создания независимого национального 

учреждения по правам человека в соответствии с Парижскими 

принципами (Индия); 

88.52 продолжать предпринимать шаги по созданию национального 

учреждения по правам человека в соответствии с Парижскими 

принципами (Малайзия); 

88.53 создать национальное учреждение по правам человека в 

соответствии с Парижскими принципами с целью развития потенциала в 

области прав человека и обеспечить выделение достаточных ресурсов для 

его функционирования (Мексика); 

88.54 выделять достаточные людские, технические и финансовые 

ресурсы для обеспечения эффективности работы Национального комитета 

по правам человека и укрепления его потенциала для сотрудничества с 

международной системой защиты прав человека, учитывая возможность 

получения соответствующего содействия в рамках целей 16 и 17 в области 

устойчивого развития (Парагвай); 

88.55 продолжать и активизировать общенациональные программы 

повышения осведомленности о правах человека и их реализации, включая 

программы, специально ориентированные на женщин, молодежь и детей 

(Фиджи); 

88.56 разработать национальный план действий по образованию в 

области прав человека и работать с учебными заведениями в целях 

реализации этого плана (Словения); 

88.57 завершить обновление текущей политики в области изменения 

климата и обеспечить ее реализацию (Вануату); 

88.58 обеспечить, чтобы женщины, дети, инвалиды, группы 

меньшинств и местные общины реально участвовали в разработке и 

осуществлении стратегий по вопросам изменения климата и снижения 

риска бедствий (Фиджи); 

88.59 продолжать усилия по борьбе с изменением климата, в том числе 

путем рассмотрения возможности разработки и реализации стратегий 

переселения для прибрежных общин, пострадавших от повышения уровня 

моря (Фиджи); 

88.60 продолжать принимать адекватные меры по смягчению 

последствий изменения климата (Индия); 

88.61 продолжать усилия по смягчению негативных последствий 

изменения климата (Ирак); 

88.62 повысить свою способность справляться с непредвиденными 

бедствиями и минимизировать риски бедствий (Маршалловы Острова); 

88.63 продолжить усилия по повышению адаптации и устойчивости к 

последствиям изменения климата (Непал); 
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88.64 продолжать усилия по выполнению Конвенции о правах ребенка, 

в том числе путем выполнения рекомендаций Комитета по правам ребенка 

(2018 года), касающихся разработки и утверждения всеобъемлющей 

национальной стратегии в отношении детей (Уругвай); 

88.65 принять и реализовать комплексную национальную стратегию в 

интересах детей, охватывающую все положения Конвенции о правах 

ребенка, и выделить соответствующие людские, технические и 

финансовые ресурсы для ее реализации (Судан); 

88.66 повысить координацию и доступность услуг для жертв 

домашнего насилия (Канада); 

88.67 выделять ресурсы, в том числе в рамках международного 

сотрудничества, на создание приютов и безопасных домов для женщин и 

детей, подвергшихся насилию (Исландия). 

89. Сформулированные в ходе интерактивного диалога и приводимые ниже 

рекомендации были рассмотрены Палау и приняты им к сведению: 

89.1 как можно скорее включить положения Конвенции о правах 

ребенка и Конвенции о правах инвалидов в национальное 

законодательство (Франция); 

89.2 сделать приоритетом присоединение к ряду основных договоров 

по правам человека и, в этой связи, активизировать сотрудничество с 

УВКПЧ (Армения); 

89.3 преобразовать комитет по отчетности по конвенциям 

Организации Объединенных Наций по правам человека в постоянный 

межведомственный орган, отвечающий за выполнение всех рекомендаций 

и обязательств в области прав человека, отчетность и последующие 

действия (Португалия); 

89.4 принять соответствующие меры по борьбе со всеми формами 

дискриминации (Италия); 

89.5 обеспечить соблюдение нормативных актов, защищающих 

иностранных работников, особенно в отношении дискриминации в сфере 

занятости, оплаты труда, жилья, образования и доступа к социальным 

услугам, а также расследовать и преследовать в судебном порядке 

нарушения (Соединенные Штаты Америки); 

89.6 продолжить реализацию мер и инициатив в рамках плана 

действий по устойчивому к изменению климата и стихийным бедствиям 

развитию с низким уровнем выбросов в целях борьбы с изменением 

климата и укрепления устойчивости сообществ (Доминиканская 

Республика); 

89.7 продолжать усилия по смягчению негативного воздействия 

изменения климата на средства к существованию и права человека 

(Судан); 

89.8 рассмотреть возможность проведения прогрессивных реформ 

антидискриминационного законодательства, чтобы гарантировать 

всестороннюю защиту от дискриминации в соответствии с 

международным правом, нормами и стандартами в области прав человека 

(Фиджи); 

89.9 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, направленное на борьбу с прямой и косвенной 

дискриминацией и охватывающее все запрещенные основания для 

дискриминации, включая сексуальную ориентацию и гендерную 

идентичность (Исландия); 
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89.10 запретить дискриминацию в сфере занятости, в том числе 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности (Канада); 

89.11 пересмотреть Конституцию с целью установить прямой запрет на 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Дания); 

89.12 ввести в Конституцию страны положения, прямо запрещающие 

дискриминацию по признаку сексуальной ориентации и гендерной 

идентичности (Люксембург); 

89.13 пересмотреть законодательную базу с целью прямого запрета 

дискриминации по признаку сексуальной ориентации или гендерной 

идентичности и устранить все правовые или административные 

положения, которые могут дискриминировать лесбиянок, геев, 

бисексуалов, трансгендеров и интерсексов (Мексика); 

89.14 ввести всеобъемлющее законодательство по борьбе с 

дискриминацией, в том числе дискриминацией по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности (Нидерланды); 

89.15 предпринять дальнейшие шаги для поддержки осуществления 

прав лиц с различной гендерной идентичностью и сексуальной 

ориентацией, в том числе путем введения законодательства и политики 

для защиты от дискриминации (Новая Зеландия); 

89.16 приложить дополнительные усилия для защиты жертв торговли 

людьми, особенно детей (Армения); 

89.17 принять конкретные меры по улучшению защиты трудящихся-

мигрантов от жестокого обращения и эксплуатации, уделяя особое 

внимание борьбе с торговлей людьми и дискриминацией (Канада); 

89.18 эффективно бороться с торговлей людьми и ликвидировать все 

формы дискриминации и насилия в отношении женщин (Китай); 

89.19 установить стандартные процедуры по выявлению и поддержке 

жертв торговли людьми (Эстония); 

89.20 продолжать прилагать усилия по борьбе с торговлей людьми 

(Франция); 

89.21 активизировать усилия по защите жертв торговли людьми и 

оказанию им помощи (Грузия); 

89.22. внедрить системный подход к борьбе с торговлей людьми, 

особенно женщинами и детьми (Германия); 

89.23 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и 

гарантировать помощь жертвам (Италия); 

89.24 дополнить свое законодательство по борьбе с торговлей людьми 

мерами по защите и помощи жертвам (Люксембург); 

89.25 продолжать усилия по поддержке эффективного осуществления 

Протокола о предупреждении и пресечении торговли людьми, особенно 

женщинами и детьми, и наказании за нее, в том числе путем активизации 

работы по расследованию, судебному преследованию и осуждению 

торговцев людьми и принятия процедур для лучшего выявления и 

поддержки жертв торговли людьми (Новая Зеландия); 

89.26 продолжить усилия по ликвидации торговли людьми, в том числе 

путем продолжения сотрудничества с МОМ (Португалия); 

89.27 разработать и внедрить национальный план действий по борьбе 

с современным рабством с четкими показателями эффективности и 
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распределением обязанностей (Соединенное Королевство Великобритании 

и Северной Ирландии); 

89.28 обеспечить соблюдение законов о борьбе с торговлей людьми, 

преследуя должностных лиц за незаконные действия, способствующие 

торговле людьми, и не преследовать и не наказывать жертв за незаконные 

действия, которые торговцы людьми вынудили жертв совершить 

(Соединенные Штаты Америки); 

89.29 активизировать усилия по расследованию и судебному 

преследованию торговцев людьми, включая соучастников из числа 

должностных лиц, и приговаривать осужденных торговцев к адекватным 

наказаниям (Соединенные Штаты Америки); 

89.30 продолжать через Министерство здравоохранения и социальных 

служб и информационно-ресурсные центры здравоохранения повышать 

осведомленность населения о доступных услугах в связи с ВИЧ/СПИДом и 

другими заболеваниями, передающимися половым путем (Куба); 

89.31 активизировать усилия по разработке программ наращивания 

потенциала и обучения в области образования, занятости и бизнеса для 

активизации экономической деятельности, развития и обеспечения 

средств к существованию (Индонезия); 

89.32 укреплять свою политику в области развития и полностью 

использовать ресурсы на благо своего народа посредством дружественных 

отношений и сотрудничества с другими государствами, а также с 

региональными и международными организациями (Индонезия); 

89.33 учитывать права человека при разработке государственной 

политики и программ и способствовать более широкому участию женщин 

в этом процессе (Индонезия); 

89.34 продолжить решение проблемы злоупотребления алкоголем, 

табаком и психоактивными веществами путем обновления 

Стратегического плана профилактики злоупотребления психоактивными 

веществами и проведения мероприятий по повышению осведомленности 

(Япония); 

89.35 принять дальнейшие меры по сокращению распространенности 

неинфекционных заболеваний и укреплению психического здоровья и 

репродуктивного здоровья среди детей, подростков и взрослых (Япония); 

89.36 рассмотреть возможность введения всеобщего бесплатного 

образования, по крайней мере до 16 лет, и разработать политику 

физического воспитания в школах (Маврикий); 

89.37 отменить и изменить законы и нормативные акты, 

устанавливающие требования к возрасту и разрешению третьих лиц для 

доступа подростков к информации, образованию и услугам в области 

сексуального и репродуктивного здоровья (Нидерланды); 

89.38 продолжать принимать меры по преодолению социально-

экономических последствий пандемии COVID-19 (Пакистан); 

89.39 продолжать укреплять свои успешные программы социальной 

защиты для обеспечения наилучшего благосостояния и качества жизни 

своего населения (Боливарианская Республика Венесуэла); 

89.40 принимать эффективные меры для сокращения масштабов 

бедности и удовлетворения основных потребностей людей (Китай); 

89.41 разрабатывать и укреплять планы действий и национальную 

политику по сокращению масштабов нищеты, посвященные целям 1 и 10 

в области устойчивого развития, уделяя особое внимание наиболее 

уязвимым группам населения и учитывая права человека (Парагвай); 
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89.42 продолжать поощрять гендерное равенство и поддерживать 

программы для детей, пожилых людей и инвалидов (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

89.43 ликвидировать детские браки и детский труд и гарантировать 

право детей на образование, особенно для девочек (Китай); 

89.44 повысить возраст наступления уголовной ответственности 

(Эстония); 

89.45 продолжать укреплять усилия по защите детей в Палау, в том 

числе путем прямого запрета телесных наказаний в любых условиях без 

каких-либо исключений (Ирландия); 

89.46 принять и ввести в действие законодательство, 

предусматривающее конкретную уголовную ответственность за 

сексуальную эксплуатацию детей (Малайзия); 

89.47 создать систему защиты детей для борьбы с насилием в 

отношении детей и их эксплуатацией и работать с международными 

партнерами для выполнения этой рекомендации (Мальдивы); 

89.48 внести изменения в действующее законодательство, запретив 

телесные наказания девочек, мальчиков и подростков в любых условиях, 

повысить минимальный возраст вступления в брак до 18 лет и привести 

систему ювенальной юстиции в соответствие с Конвенцией о правах 

ребенка (Мексика); 

89.49 ввести прямой запрет на применение телесных наказаний к детям 

в любых условиях (Черногория); 

89.50 внести поправки в действующее законодательство, прямо 

запрещающие телесные наказания детей в любых условиях (Парагвай); 

89.51 усилить подготовку учителей по альтернативным 

ненасильственным формам поддержания дисциплины (Тимор-Лешти); 

89.52 внести поправки в действующее законодательство, прямо 

запрещающие телесные наказания детей в любых условиях (Украина); 

89.53 продолжать уделять приоритетное внимание поощрению 

гендерного равенства в рамках своих стратегий и программ, в том числе 

путем выделения адекватных ресурсов (Австралия); 

89.54 принять эффективные меры для улучшения помощи жертвам и 

пострадавшим от сексуального и гендерного насилия, в том числе путем 

создания скоординированной системы перенаправления (Дания); 

89.55 продолжать усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

детей и его искоренению и рассмотреть вопрос о разработке и принятии 

национальной стратегии для формирования и продвижения этих усилий 

(Фиджи); 

89.56 принять меры для обеспечения возможности систематического 

судебного преследования случаев домашнего, сексуального и гендерного 

насилия (Германия); 

89.57 обучать правоохранительные органы работе с жертвами 

домашнего и гендерного насилия в поддерживающей и эффективной 

манере, поощряющей раскрытие фактов насилия и преступлений и 

способствующей их профилактике (Ирландия); 

89.58 продолжать усилия по обеспечению гендерного равенства и 

борьбе с гендерным насилием и насилием в семье (Люксембург); 

89.59 активизировать усилия по расширению представленности 

женщин в законодательной, исполнительной и судебной власти, особенно 

на уровне принятия решений (Болгария); 
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89.60 способствовать более широкому участию и представленности 

женщин на государственных должностях, особенно на уровне принятия 

решений (Чили); 

89.61 продолжать усилия по реализации странового плана на  

2020–2022 годы с целью дальнейшего расширения участия женщин в 

политической, экономической и социальной жизни страны (Куба); 

89.62 предпринять дальнейшие шаги по расширению 

представленности женщин в законодательной, исполнительной и судебной 

власти, особенно на уровне принятия решений, в том числе путем 

принятия и реализации временных специальных мер (Исландия); 

89.63 повысить долю женщин, участвующих в общественной и 

политической жизни (Ирак); 

89.64 расширить участие женщин на уровне принятия решений и 

устранить социальные факторы, препятствующие их участию (Израиль); 

89.65 разработать политику, способствующую представленности 

женщин на государственных должностях и их участию в процессах 

принятия решений на национальном уровне (Мексика); 

89.66 продолжать усилия по содействию участию женщин в 

политической жизни и их доступу к руководящим должностям (Марокко); 

89.67 расширить участие и представленность женщин в общественной 

и политической жизни посредством государственной политики и программ 

повышения осведомленности, а также укрепить образовательные 

программы по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья 

(Испания); 

89.68 обеспечить, чтобы права инвалидов были гарантированы 

законом во всех сферах жизни в соответствии с Конвенцией о правах 

инвалидов, и выделить достаточные людские, технические и финансовые 

ресурсы для эффективного осуществления национальной политики, 

учитывающей интересы инвалидов (Болгария); 

89.69 продолжать усилия по реализации Конвенции о правах 

инвалидов, в частности путем улучшения мобильности и равного доступа 

к общественным местам и услугам (Канада); 

89.70 эффективно осуществлять национальную политику, 

учитывающую интересы инвалидов (Израиль); 

89.71 содействовать инклюзивному образованию детей-инвалидов 

(Малайзия); 

89.72 поощрять и наращивать усилия по защите и продвижению прав 

инвалидов и пожилых людей (Марокко); 

89.73 принять законодательство, гарантирующее равенство и 

недискриминацию инвалидов во всех аспектах жизни, и выделять 

достаточные технические, бюджетные и людские ресурсы (Испания); 

89.74 активизировать усилия по улучшению тяжелого положения 

социально уязвимых групп населения, особенно трудящихся-мигрантов, 

в том числе путем обеспечения их защиты от дискриминации (Российская 

Федерация); 

89.75 продолжать укреплять усилия по реализации политики 

устойчивого развития в интересах благосостояния своего народа 

(Тимор-Лешти). 
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90. Все выводы и/или рекомендации, изложенные в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Minister of State and composed of the following members: 

• Mr. Jeffrey Antol, Director, Bureau of Foreign Affairs, Ministry of State; 

• Ms. Roxanne Blesam, Chief of Staff, Office of the Vice President and Minister of 

State; 

• Ms. Hila Asanuma, Assistant Attorney General, Office of the Attorney General; 

• Mr. Kyonori Tellames, Associate Planning Coordinator, Ministry of Finance; 

• Ms. Laydee M. Ngirmeriil, Ministry of State. 
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